Hagadá de Pesaj
Transcripción fonética
 ENCENDIDO DE VELAS
Baruj atá Adonai Eloh-nu melej haolam asher kidshanu bemitzvotav vetzivanu lehadlik ner shel  (en viernes: shel Shabbat ve) Iom Tov.
Baruj atá Adonai Elohenu melej haolam sheejeianu vekiemanu veiguianu lazman hazé.
PARA LA NOCHE DE PESAJ
Se debe preparar antes de comenzar el Seder una fuente o plato grande que contenga así los siguientes elementos:
 (
Pata o alita de pollo
)
Deben incluirse por debajo tres Matzot envueltas en una servilleta destinada a tal finalidad. 
SEDER
1. Kadesh
2. Urjatz
3. Karpas
4. Iajatz
5. Maguid
6. Rojtzá
7. Motzí Matzá
8. Maror
9. Korej
10. Shulján Orej
11. Tzafún
12. Barej
13. Halel
14. Nirtzá
 
1. KADESH
Se llena la copa de vino, es costumbre que otra persona le sirva la copa.
El jefe de familia, o el encargado de oficiar el Kidush toma la copa en su mano derecha.
Si es viernes por la noche se comienza aquí:
Iom hashishí vaijulú hashamaim veaaretz vejol tzevaam; vaijal Elohim baiom hashvií melajtó asher asá, vaishbot baiom hashvií mikol melajtó asher asá; vaibarej Elohim et iom hashvií vaikadesh otó ki vó shavat mikol melajtó asher bará Elohim laasot.
Cuando no es viernes comienza aquí.
Levanta la copa y recita:
Savrí maranan: (comensales: lejaim).
 Baruj atá Adonai Elohenu melej haolam boré prí hagafen.
 En viernes a la noche añadir lo que está entre paréntesis.
Baruj atá Adonai Elohenu melej haolam asher bajar banu mikol am veromemanu mikol lashon vekideshanu bemitzvotav, vatiten lanu Adonai Elohenu beahavá (Shabatot limnujá) moadim lesimjá, jaguim uzmanim lesason, (et iom haShabat hazé ve) et iom jag hamatzot hazé, zman jerutenu mikrá kodesh zejer litziat Mitzraim.
Ki banu bajarta veotanu kidashta mikol haamim (veshabatot) umoadé kodshejá (beahavá uvratzon) besimjá uvsason injaltanu; baruj atá Adonai mekadesh (haShabat,) Israel vehazmanim
Baruj atá Adonai Elohenu melej haolam boré meoré haesh.
Baruj atá Adonai Elohenu melej haolam hamavdil ben kodesh lejol, ben or lejoshej, ben Israel leamim, ben iom hashvií lesheshet ieméi hamaasé, uven kedushat Shabat likdushat iom tov ivdalta veet iom hashvií hagadol veakadosh misheshet iemei amaasé ivdalta vekidashta, vekidashta et amejá Israel bikdushataj; baruj atá Adonai hamavdil ben kodesh lekodesh.
 Para todos los días se continúa aquí:
Baruj atá Adonai Elohenu melej haolam sheejeianu vekiemanu veiguianu lazman hazé.
Cada uno de los presentes bebe de la copa la mayor parte del vino, preferiblemente recostados sobre el flanco izquierdo.
 2. URJATZ
Se lavan las manos del modo ritual pero sin recitar ninguna bendición.
Algunos acostumbran que solamente el jefe de familia proceda a este lavado.
 3. KARPAS
Cada uno de los comensales toma un pedazo de Karpas, un poco más pequeño que el tamaño de una aceituna.
Se lo remoja en vinagre o agua con sal, se hace la bendición (pensando que también servirá para el Maror más adelante) y se lo come reclinados:
Baruj atá Adonai Elohenu melej haolam boré perí haadamá.

  4. IAJATZ
El jefe de familia divide en dos partes la Matzá central.
La porción más pequeña es devuelta a su sitio, entremedio de las otras dos Matzot.
La porción mayor, el llamado Afikomán, se envuelve en una servilleta, y se aparta para ser consumida al final de la cena.



 
5. MAGUID
Después de descubrir las Matzot, se levanta la fuente del Seder.
Se abre la puerta y se recita:
Alajmá aniá di ajalú avatana beará demitzraim kol dijfin ieté veijol kol ditzrij ieté veifsaj. Ashatá ajá avdé leshaná habaá beará deIsrael bené jorin.
 Se sirve la copa de vino nuevamente. Algunos ponen la fuente del Seder aparte.
Se cubren las Matzot.
El menor de los presentes, comienza sus preguntas:
Ma nishtaná halaila hazé mikol haleilot;
· shebejol haleilot anu ojlim jametz umatza halaila hazé kuló matzá;
· shebejol haleilot anu ojlim shear ierakot halaila hazé kuló maror;
· shebejol haleilot en anu matbilin afilu paam ajat halaila hazé shetéi peamim;
· shebejol haleilot anu ojlim ben ioshvim uven mesubin halaila hazé kulanu mesubhbin.
Los que han corrido la fuente del Seder, la vuelven a un lugar visible.
Se descubren las Matzot.
Los mayores entonces responden a las preguntas:
Avadim ainu lefaró beMitzraim vaiotzienu Adonai Elohenu misham beiad jazaká uvizroa netuiá; veilú lo otzí hakadosh baruj hu et avotenu mimitzraim, haréi anu uvanenu uvné vanenu meshubadim ainu lefaró beMitzraim. Vaafilu kulanu jajamim kulanu nevonim, kulanu iodim et haTorá mitzvá alenu lesaper bitziat Mitzraim. Vekol hamarbé lesaper bitziat Mitzraim haréi ze meshubaj.
Maasé beRabí Eliezer veRabí Ioshua veRabí Eleazar be Azariá veRabí Akivá veRabí Tarfon sheaiú mesubin biVné Brak, vehaiú mesaprim bitziat Mitzraim kol otó halaila ad shebau talmideihem veamrú lahem: rabotenu iguia zman kriat shmá shel shajarit.
Amar Rabí Eleazar ben Azariá: haréi aní kven shivim shaná, veló zajiti shteamer ietziat Mitzraim baleilot ad shderashá ben Zomá, sheneemar: lemaan tizkor et iom tzetejá meertez Mitzraim kol ieméi jaiejá; ieméi jaieja haiamim, kol ieméi jaieja haleilot; vajajamim omrim ieméi jaieja haolam hazé kol iemé jaieja leavi limot amashiaj.
 Baruj hamakom baruj hu; baruj shenatan Torá leamó Israel baruj hu.
 Kenegued arbaá banim dibrá Torá: ejad jajam, ejad rashá, ejad tam veejad sheeinó iodea lishol.
 
 
¿Jajam ma hu omer?: ¿ma haedot hajukim vehamishpatim asher tzivá Adonai Elohenu etjem?; af atá emor ló kehiljot aPesaj: ein maftirin ajar haPesaj afikoman.
 ¿Rashá ma hu omer?: ¿ma avodá hazot lajem?, lajem veló ló; ulefí sheotzí et atzmó min haklal kafar baikar, af atá hakheé et shinav veemor ló: baavur ze asá Adonai lí betzetí mimitzraim, lí veló ló. Ilu haiá sham ló haiá nigal.

 ¿Tam ma hu omer?: ¿ma zot?; veamartá elav: bejozek iad otzianu Adonai mimitzraim mibet avadim.
 Vesheeinó iodea lishol at ptaj ló, sheneemar: vehigadtá levinjá baiom hahu lemor, baavur ze asá Adonai lí betzetí mimitzraim. Iajol merosh Jodesh; talmud lomar baiom hahu; i baiom hahu iajol mibeod iom; talmud lomar baavur ze, baavur ze lo amarti elá shematzá umaror munajim lefaneja
 Mitejilá ovdé avodá zará aiú avotenu, veajshav kerevanu ammakom laavodató, shenneemar: vaiomer Ioshua el kol aam, kó amar Ado-nai Eloé Israel, beever anaar iashevú avotejem meolam, Teraj aví Avraham vaaví Najo; vaiavdú eloim ajerim.
Vaekaj et Avraham meever anaar vaolej otó bejol eretz Kenaan, vaarbé et zaró vaeten ló et Itzjak; vaeten le Itzjak et Iaakov veet Esav, vaeten le Esav et ar seir lareshet otó, ve Iaakov uvanav iaredú MitzraimAdo-nai
Baruj shomer avtajató leIsrael beruj u, sheakadosh baruj hu mejashev et aketz laasot kemá sheamar leAvraham avinu bivrit ben abetarim, shenneemar: vaiomer leAvram, iadoa tedá ki guer iié zarajá beeretz ló laem, vaavadum veinnú otam arbá meot shaná; vegam et agoi asher iavhhodu dan anoji, veajaré jen ietzeú birjush gadol.
Se cubren las Matzot, y se alza la copa de vino.
Vehi sheamda laavotenu velanu, sheló ejad bilvad amad alenu lejalotenu elá shebejol dor vador omdim alenu lejalotenu, ve haKadosh baruj hu matzilenu miiadam.
Se deposita la copa de vino sobre la mesa, se descubren las Matzot.
Tzé ulmad ma bikesh Lavan haaramí laasot leIaakov avinu sheparó ló gazar elá al azjarim veLavan bikesh laakor et hakol, sheneemar: aramí oved aví vaiered mitzraima vaiagor sham bimté meat, vaiehí sham legoi gadol, atzum varav.
 Vaiered Mitzraima anus al pí adibur; vaiagor sham melamed sheló iarad Iaakov avinu leishtakea beMitzraim elá lagur sham, sheneemar: vaiomrú el paró lagur baaretz banu ki ein miré latzon asher laavadeja ki kaved araav beeretz knaan; veatá ieshevú ná avadeja beeretz goshen.
 Bimtéi meat kmá sheneemar: beshivim nefesh iardú avoteja Mitzraima, veatá samjá Adonai Eloeja kekojvéi hashamaim larov.
Vaiehí sham legoi gadol, melamed sheaiú metzuianim sham legoi gadol veatzum, kmá sheneemar: uvnéi Israel parú vaishretzú vairbú vaiatzmú bimeod meod, vatimalé haaretz otam: Varav kmá sheneemar, rvavá ketzemaj hasadé netatij, vatirbí vatigudelí vatavoi baadí adaim; shadaim najonu usearej tzimeaj, veat erom veeriá.
 Vaiareú otanu hamitzrim vaieanhnunu, vaitenú alenu avodá kashá. Vaiareú otanu hamitzrim kmá sheneemar: aava nitjakmá ló pen irbé, vehaiá ki tikrena miljamá venosaf gam hu al sonenu, veniljam banu vealá min haaretz:
Vaieanunu, kmá sheneemar: vaiasimu alav saréi misim lemaan anotó besivlotam, vaiven aréi miskenot lefaró, et pitom veet ramses.
Vaitenú alenu avodá kashá, kmá sheneemar: vaiaavidu Mitzraim et benéi Isarel befarej.
Vanitzak el Adonai Elohri avotenu, vaishmá et kolenu, vaiar et onienu veet amalenu veet lajatzenu.

 Vanitzak el Ado-nai Eloé avotenu, kmá sheneemar: vaiehí baiamim harabim hahem, vaiamot melej Mitzraim, vaieanjú benéi Israel min avodá vaizaku, vataal shavatam el haElohim min haavodá.
 Vaishmá Adonai et kolenu, kmá sheneemar: vaishmá Elohim et naakatam, vaizkor Elohim et britó, et Avraham et Itzjak veet Iaakov.
Vaiar et onienu zo prishut derej eretz, kmá sheneemar: vaiar Elohim et benéi Israel vaieda Elohim.
 Veet amalenu elu habanim, kmá sheneemar: kolh aben hailod haieorá tashlijuhu vejol habat tejaiun.
 Veet lajatzenu ze adjek, kmá sheneemar: vegam raiti et halajatz asher Mitzraim lojatzim otam.
 
Vaiotzienu Adonai mimitzraim beiad jazaká uvizroa netuiá, uvmorá gadol, uveotot uvemoftim.
Vaiotzienu Adonai mimitzraim, ló al iedéi malaj veló al iedéi saraf veló al iedéi shaliaj, elá hakadosh baruj hu bijvodó uvatzmó, sheneemar: veavartí beeretz Mitzraim balaila hazé, vehiketí kol bejor beeretz Mitzraim, meadam vead beemá, uvejol eloéi Mitzraim eesé shfatim, aní Adonai  
Veavartí beretz Mitzraim, aní veló malaj; vehikeití kol bejor beretz Mitzraim, aní veló saraf; uvejol eloéi Mitzriam eesé shfatim, aní veló shaliaj; aní Adonai, aní hu veló ajer.
Beiad jazacá zo adever, kmá sheneemar: hiné iad Adonai oiá bemiknejá asher basadé, basusim bajamorim baguemalim, babakar uvatzon dever kaved meod.
 
Uvizroa netuiá zo hajerev, kmá sheneemar: vejarbó shlufá beiadó netuiá al Ierushalaim.
Uvemorá gadol zo guilui shjiná, kmá sheneemar: o hanisá Elohim lavó lakajat ló goi mikerev goi, bemasot, beotot uvemoftim uvemiljamot, uveiad jazaká uvizroa netuiá uvemoraim gudolim, kejol asher asá lajem Adonai Eloeijem beMitzraim leeineja:
Uveotot. Zé hamaté, kmá sheneemar: veet hamaté hazé tikaj beiadeja, asher taasé bó et haotot.
 
Se vuelca un poco de vino de la copa con el meñique al decir: dam, vaesh, vetimrot ashan.
Uvemoftim zé adam, kmá sheneemar: venatatí moftim bashamaim uvaaretz, dam vaesh vetimrot ashan.
Davar ajer: beiad jazacá shtaim, uvizroa netuiá shtaim, uvmorá gadol shtaim, uvotot shtaim, uvmoftim shtaim.
 Elu eser makot sheeví hakadosh baruj hu al hamitzrim beMitzraim veelu hen:
Por cada una de las plagas mencionadas aquí, se extrae una gotita de vino de la copa y se la deposita en una servilleta, empleando para esto el dedo meñique.
· dam,
· tzefardea,
· kinim,
· arov,
· dever,
· shjin,
· varad,
· arbe,
· joshej,
· makat bejorot.
 Rabí Yehudá haiá noten bahem simanim:
También aquí se extrae una gotita de vino de la copa como anteriormente.
· dtzaj,
· adash,
· beajav.
Se vuelve a llenar la copa de vino. 
Rabí Iosé agulilí omer: minain atá omer shelakú hamitzrim beMitzraim eser makot veal haiam lakú jamishim makot. Bemitzraim ma hu omer: vaiomrú ajartumim el paró etzba Elohim i; ve al haiam ma hu omer: vaiar Israel et haiad agudolá asher asá Adonai beMitzraim vairú haam et Adonai vaiaaminu beAd-nai uveMoshé avdó.
 Kama lakú beetzba, eser makot; emor meatá beMitzraim lakú eser makot ve al haiam lakú jamishim makot.
 
Rabí Eliezer omer: minain shekol maká umaká sheheiví hakadosh baruj hu al hamitzrim beMitzraim haitá shel arbá makot; sheneemar: ieshalaj bam jaron apó, evrá vazaam vetzará, mishlajat malajéi raim; evrá ajat, vazaam shtaim, vetzará shalosh, mishlajat malajéi raim arbá; emor meatá beMitzraim lakú arbaim makot ve al haiam lakú mataim makot.

Rabí Akivá omer: minain shekol maccá umacá sheheví ha kadosh baruj hu al hamitzrim beMitzraim haitá shel jamesh makot; sheneemar: ishalaj bam jaron apó, evrá vazaam vetzará, mishlajat malajéi raim; jaron apó ajat, evrá shtaim, vazaam shalosh, vetzará arbá, mishlajat malajéi raim jamesh; emor meatá beMitzraim lakú jamishim makot ve al haiam lakú mataim vajamishim makot.
Kama maalot tovot lamakom aleinu:
Ilu otzianu mimitzraim veló asá bahem shfatim daieinu
Ilu asá bahem shfatim veló asá beeloheihem daieinu
Ilu asá beeloheihem veló harag bejoreihem daieinu 
Ilu harag bejoreieem veló natan lanu et mamonam daieinu
Ilu natan lanu et mamonam veló kará lanu et haiam daieinu
Ilu kará lanu et haiam veló eeviranu betojó bejaravá daienu
Ilu eeviranu betojó bejaravá veló shiká tzareinu betojó daieinu
Ilu shiká tzarenu betojó veló sipek tzorjeinu bamidbar arbaim shaná daieinu

Ilu sipek tzorjeinu bamidbar arbaim shaná veló heejilanu et haman daieinu 
Ilu heejilanu et haman velo natan lanu et hashabat daieinu
Ilu natan lanu et hashabat veló kervanu lifnéi har Sinai daieniu
Ilu kervanu lifnéi har Sinai veló natan lanu et haTorá daieinu
Ilu natan lanu et haTorá veló ijnisanu leeretz Israel daieinu
Ilu ijnisanu leeretz veló baná lanu et beit hamikdash daieinu
 
Al ajat kama vejama tová, jfulá umjupelet lamakom aleinu: otzianu mimitzraim, asá bahem shfatim, asá beeloheieem, harag et bejoreiheem, natan lanu et mamonam, kará lanu et haiam, heeviranu betojó bejaravá, shiká tzareinu betojó, sipek tzorjeinu bamidbar arbaim shaná, heejilanu et hamman, natan lanu et hashabat, kervanu lifnéi har Sinai, natan lanu et haTorá, ijnisanu leeretz Israel, baná lanu et beit habejirá lejaper al kol avonotenu.
Raban Gamliel haiá omer kol sheló amar shloshá devarim elu bepesaj ló iatzá iedéi jovató, veelu hen: Pesaj, Matzá, uMaror.
Pesaj shehaiú avotenu ojlim bizman shebeit hamikdash haiá kaiam al shum ma? Al shum shepasaj hakadosh baruj hu al batéi avotenu beMitzraim, sheneemar: veamartem zevaj Pesaj hu laAdonai asher pasaj al batéi benéi Israel beMitzraim benagpó et Mitzraim veet bateinu hitzil vaikod haam vaishtajavú.
Cuando dice "Matzá" levanta la Matzá del medio y la muestra a los comensales.
Matzá sheanu ojlim al shum ma? Al shum sheló hispik betzekam shel avoteinu lehajamitz ad sheniglá aleihem melej maljéi hamlajim hakadosh baruj hu uguealam, sheneemar: vaiofú et habatzek asher otziu mimitzraim, ugot matzot ki ló jametz, ki gorshú mimitzraim veló iojlú leitmamea vegam tzedá ló asú lahem.
Cuando dice "Maror" señala el Maror a los comensales.
Maror sheanu ojlim al shum ma? al shum she marerú hamitzrim at jaiéi avoteinu beMitzraim, shenineemar: vaimarerú et jaieihem baavodá kashá, bejomer uvilveinim uvejol avodá basadé, et kol avodatam asher avdú bahem befarej.
 Bejol dor vador jaiav adam lirot et atzmó keilu hu iatzá mimitzraim, shenneemar: vehigadtá levinjá baiom hahú lemor, baavur zé asá Adonai lí betzetí mimitzraim; ló et avoteinu bilvad gaal hakadosh baruj hu, elá af otanu gaal immahem, sheneemar: veotanu otzí misham lemaan aví otanu latet lanu et haaretz asher nishbá laavotenu.
 Se cubren las Matzot, se levanta la copa de vino y se dice:
Lefijaj anajnu jaiavim lehodot, lehalel, leshabeaj, lefaer, leromem, lehader, levarej, lealé ulekales lemí sheasá laavoteinu velanu et kol hanisim haele, otzianu meavdut lejerut, miiagon lesimjá, meevel leiom tov, umeafelá leor gadol umishibud ligueulá venomar lefanav shirá jadashá aleluiá.
 Aleluiá, alelú avdéi Adonai, alelú et shem Adonai, iehí shem Adonai mevoraj meatá vead olam; mimzraj shemesh ad mevoó. Mehulal shem Adonai ; ram al kol goim Adonai, al hashamaim kvodó; mi kAdonai Eloheinu hamagbihí lashavet, hamashpilí lirot bashamaim uvaaretz, mekimí meafar dal, meashpot iarim evion; leoshiví im nedivim, im nedivéi amó; moshiví akeret habait em habanim smejá aleluiá.
 Betzet Israel mimitzraim, beit Iaakov meam loez, haitá Ieudá lekodshó, Israel mamshelotav; haiam raá vaianos, haiarden isov leajor, hearim rakdú keeilim, guvaot kivnéi tzon; ma lejá haiam ki tanus, haiarden tisov leajor, hearim tirkedú keeilim guvaot kivné tzon? Milifnéi adon juli aretz, milifnéi Eloa Iaakov, hahofjí hatzur agam maim, jalamish lemaienó maim. 
Baruj atá Adonai Eloheinu melej haolam asher guealanu vegaal et avoteinu mimitzraim, veihguianu halaila hazé leejol bó matzá umaror, ken Adonai Eloheinu veEloéi avotenu iaguienu lemoadim velirgalim ajerim habaim likratenu leshalom, smejim bevinian ireja vesasim baavodateja, venojal sham min hazvajim umin hapsajim asher iaguia damam al kir mizbajajá leratzon, venodé lejá shir jadash al gueulatenu veal pdut nafshenu. Baruj atá Adonai gaal Israel.
 6. ROJTZÁ
Todos los comensales se lavan las manos de modo ritual, recitan la bendición y se secan :
Baruj atá Adonai Eloheinu melej haolam asher kidshanu bemitzvotav vetzivanu al netilat iadaim.
Es prohibido hablar o tocar cualquier cosa que no sea lo referido a las Matzot, antes de bendecir por estas e ingerir un trozo.
  7. MOTZÍ MATZÁ
El jefe de familia toma en sus manos las tres Matzot, y recita:
Baruj atá Adonai Eloheinu melej haolam amotzí lejem min haaretz.
El jefe de familia deja caer la Matzá más baja sobre el plato, y con las otras dos en sus manos recita:
Baruj atá Adonai Eloheinu melej haolam asher kidshanu bemitzvotav vetzivanu al ajilat matzá.
 El jefe de familia toma en sus manos un trozo del tamaño de una oliva de la Matzá superior y de la del medio y los comerá, reclinado sobre su lado izquierdo. Repartirá trozos de similar tamaño de la Matzá superior entre los comensales, que lo comerán igualmente reclinados.
  8. MAROR
El jefe de familia toma en sus manos Maror del tamaño de una oliva, la sumerge en el Jaroset, se lo escurre.
Se entrega porciones similares a los comensales.
Se recita la bendición y sin interrupción se come sin reclinarse:
Baruj atá Adonai Eloheinu melej haolam asher kidshanu bemitzvotav vetzivanu al ajilat maror.
 9. KOREJ
El jefe de familia toma en sus manos un trozo del tamaño de una oliva de la Matzá tercera, misma cantidad de Maror sumergido en Jaroset y repite lo mismo para todos los comensales.
Luego de recitar la siguiente fórmula, todos comen reclinados el sándwich sin interrupciones:
Zejer lemikdash kehilel hazaken; ken asá Hilel bizman shebet hamikdash haiá kaiam, haiá korej pesaj, matzá umaror veojel beiajad, lekaiem ma shenhneemar: al matzot umrorim iojeluhu.
 
10. SHULJAN OREJ
Se come con alegría y paz.
Se procura comer recostado sobre el lado izquierdo.
Se debe concluir la cena con tiempo suficiente como para comer el Afikomán antes de la medianoche.
  11. TZAFUN
El jefe de familia toma en sus manos un trozo del tamaño de una oliva de la Matzá reservada como Afikomán, entrega trozos similares a los comensales, y se come.
Luego de esto se prohíbe comer cualquier cosa.
 12. BAREJ
Se llena la copa de vino.
Baruj atá Adonai Eloheinu melej haolam, azan et haolam kuló betuvó, bejen bejesed uverajamim hu noten lejem lekol basar ki leolam jasdó, uvetuvó hagadol tamid lo jasar lanu veal iejsar lanu mazon leolam vaed, baavur shemó hagadol ki hu El zan umfarnes lakol, umetiv mazon lejol beriotav asher bará; Baruj atá Adonai azan et hakol.
 Nodé lejá Ado-nai Eloheinu al shehinjalta laavotenu eretz jemdá tová urjavá, veal sheotzetanu meeretz Mitzraim ufditanu mibeit avadim, veal britejá shejatamta bivesarenu, veal Toratejá shelimadtanu veal jukeja sheodatanu, veal jaim, jen vajesed shejonantanu, veal ajilat mazon sheatá zan, umfarnes otanu tamid bejol iom uvejol et uvejol shaá.
 Ve al akol Adonai Eloheinu anajnu modim laj umevarjim otaj kaamur veajaltá vesavata uverajtá et Adonai Eloeja al haaretz hatová asher natan laj, baruj atá Adonai alaaretz veal hamazon.
Rajem na Adonai Eloheinu al Israel ameja veal Ierushalaim ireja veal Tzion mishkan kvodeja veal maljut beit David meshijeja veal habait hagadol vehakadosh shenikrá shimjá alav, Eloheinu, avinu reenu, zunenu farnesenu vejalkelenu vearvijenu veharvaj lanu Adonai Eloheinu meherá mikol tzarotenu, vená al tatzrijenu, Adonai Eloheinu, ló lidé matnat basar vadam veló lidé alvaatam, ki im leiadejá hamleá, haptujá hakdoshá vearejavá sheló nevosh veló nikalem leolam vaed.
 [En viernes a la noche se añade: Retzé Adonai Eloheinu bemitzvoteja, uvemitzvat iom hashvií hashabat hagadol ve hakadosh hazé, ki iom zé gadol ve kadosh hu lefaneja lishbot bo velanuaj bo beahavá, kemitzvat retzoneja, uvirtzoneja aniaj lanu, Adonai Elohenu, sheló tehé tzará veiagon vaanajá beiom menujatenu, veareinu Adonai Eloheinu benejamat Tzion ireja uvinian Ierushalaim ir kodsheja, ki atá hu baal haieshuot uvaal hanejamot].
 Eloheinu veEloéi avotenu, iaalé veiavó, iaguía ieraé veieratzé veishamá veipaked veizajer zijronenu ufikdonenu vezijron avotenu, vezijron mashiaj ben David avdeja, vezijron Ierushalaim ir kodsheja, vezijron kol amejá beit Israel lifletá letová, lejen uljesed ulrajamim lejaim leshalom, beiom jag hamatzot hazé.
Zojrenu Adonai Eloheinu bó letová ufokdenu bó livrajá, veoshienu bó lejaim bidvar ieshuá verajamim, jus vejonenu verajem aleinu veoshienu ki eleja enenu, ki el melej janun verajum atá.
 Uvné Ierushalaim ir hakodesh bimerá beiameinu, baruj atá Adoi-nai boné berajamav Ierushalaim amen.
Baruj atá Adonai Eloheinu melej haolam, hael avinu malkenu, adirenu, borenu goalenu iotzerenu kedoshenu kedosh Iaakov, roenu roé Israel, hamelej hatov ve hametiv lakol she bejol iom va iom, hu etiv hu metiv hu hetiv lanu, hu guemalanu, hu gomelenu, hu igmelenu laad, lejen ulejesed ulerajamim ulerevaj, hatzalá vehatzlajá, brajá vishuá, nejamá parnasá vejalkalá, verajamim vejaim veshalom vekol tov, umikol tuv leolam al iejaserenu.
Harajaman hu imloj aleniu leolam vaed; harajaman hu hitbaraj bashamaim uvaaretz; harajaman hu hishtabaj ledor dorim veitpaar banu lanetzaj netzajim, veitadar banu laad uleolméi olamim; harajaman hu ifarnesenu bejavod; harajaman hu ishbor uleinu meal tzavareinu vehú iolijeinu komemiut leartzeinu; harajaman hu hishlaj lanu brajá merubá babait hazé veal shuljan hazé sheajalnu alav; harajaman hu hishlaj lanu et Eliahu hanaví zajur latov, vivaser lanu besorot tovot ieshuot venejamot; harajaman hu ievarej et kol hamesubim kan, otanu vekol asher lanu kmó shenitbarejú avoteinu Avraham, Itzjak veIaakov bakol mikol kol, ken ievarej otanu kulanu iajad bivrajá shlemá, venomar amen.
 Bamarom ielamedú aleihem vealeinu zjut sheteé lemishmeret shalom venisá brajá meet Adonai utzdaká mEloéi ishenu, venimtza jen vesejel tov beené Elohim veadam.
[En viernes por la noche: Arajaman hu ianjilenu iom she kuló Shabbat umnujá lejaié aolamim]
 hArajaman hu ianjilenu iom she kuló tov; harajaman hu iezakenu limot hamashiaj uljaié haolam habá; migdol ieshuot malkó veosé jesed limshijó, le David ulzaró ad olam; osé shalom bimromav hu iaasé shalom aleinu veal kol Israel veimrú amen.
 Irú et Adonai kdoshav ki ein majsor lireav, kfirim rashú veraevu vedorshéi Adonai ló iajserú kol tov; hhodu laAdonai ki tov ki leolam jasdó, poteaj et iadeja umasbia lejol jai ratzon; baruj haguever asher ivtaj beAdonai vehaiá Adonai mivtajó; naar hahiti gam zakanti veló raiti tzadik neezav vezaró mevakesh lajem, Adonai oz leamó iten Adonai ievarej et amó bashalom.
   13. HALEL
Se sirve la copa de vino.
Se sirve la copa dedicada a Eliahu el profeta.
Se abre la puerta y se recita las siguientes dos frases, tras de lo cual se vuelve a cerrar la puerta:
Baruj habá
Shefoj jamatejá el agoim asher lo iedauja, veal mamlajot asher beshimjá ló karau, ki ajal et Iaakov veet navehu heshamu.
 Ló lanu Adonai ló lanu, ki leshimjá ten kavod al jasdejá al amiteja; lama iomrú hagoim aié ná Eloeihem, ve Eloheinu bashamaim; kol asher jafetz asá, atzabeihem kesef vezaav, maasé iedéi adam: pé lahem veló iedabru, einaim lahem veló irú, oznaim lahem veló ishmau, af lahem veló ierijun, iedeihem veló iemishun, ragleihem veló iehaleju, ló iehegu bigronam; kemohem ihiiu oseihem, kol asher boteaj bahem; Israel btaj beAdonai , ezram umaguinam hu, beit Aaron bitjú beAdo-nai ezram umaguinam hu, iré ADonai bitjú beAdonai , ezram umaguinam hu.
 Adonai zejaranu ievarej, ievarej et beit Israel, ievarej et biet Aaron, ievarej iréi Adonai haktanim im hagudolim, iosef Adonai aleijem, aleijem veal beneijem; brujim atem laAdonai osé shamaim vaaretz, hashamaim shamaim laAdonai vehaaretz natan livnéi adam; ló hamimetim iehalelú Ia veló kol iordéi dumá, vaanajnu nevarej Iá meatá vead olam, aleluiá.
 Aavti ki ishmá Adonai et kolí tajanunai, ki hitá oznó lí uveiamai ekrá; afafuni jevléi mavet umtzaréi metzauni, tzará veiagon emtzá uveshem Adonai ekrá, aná Adonai maltá nafshí, janun Ad-nai vetzadik veEloheinu merajem; shomer ptaim Adonai , daloti velí iehoshia, shuvi nafshí limnujaiji ki Adonai gamal alaiji, ki jilatzta nafshí mimavet, et einí min dimá, et raglí mideji; ethalej lifnéi Adonai beartzot hajaim; heemanti ki adaber, aní aniti meod, aní amarti bejofzí, kol adam kozev.
Ma ashiv laAd-nai kol tagmuloi alai, kos ieshuot esá uveshem Adonai ekrá, nedarai laAdonai ashalem negdá ná lejol amó; iakar beienéi Adonai amavta lajasidav, aná Adonai ki aní avdeja, aní avdejá ben amateja pitajta lemoserai; lejá ezbaj zevaj todá uveshem Adonai ekrá; nedarai laAdonai ashalem negdá ná lejol amó, bejatzerot beit Adonai betojeji Ierushalaim, aleluiá.
 Alelú et Adonai kol goim, shabjuu kol aumim ki gavar aleniu jasdó veemet Ado-nai leolam aleluiá.
Hodu laAdonai ki tov ki leolam jasdó
 Iomar ná Israel ki leolam jasdó
Iomrú ná beit Aaron ki leolam jasdó
Iomrú ná iré Adonai ki leolam jasdó
 Min hametzar karati Ia, anani bamerjav Ia, Adonai lí ló irá ma iaasé lí adam, Ado-nai lí beozerai vaaní eré besonai, tov lajasot beAdonai mibtoaj baadam, tov lajasot baAdonai mibtoaj bindivim; kol goim sevavuni, beshem Adonai ki amilam; sabuni gam sevavuni , beshem Adonai ki amilam, sabuni kidvorim doajú keesh kotzim, beshem Adonai ki amilam; dajó dejitani linpol vAdonai azarani, ozí vezimrat Ia vaí lí lishuá, kol riná vishuá behaolé tzadikim, iemin Adonai osa jail, iemin Adonai romema, iemin Adonai osá jail; ló amut ki ejié vaasaper maasé Ia, iasor iserani Ia velamavet ló netanani; pitjú lí shaaréi tzedezk, avó vam odé Ia; ze hashaar laAdo-nai tzadikim iavou vó; odejá ki anitani vateí lí lishuá; even maasú habonim haita lerosh piná; meet Adonai haita zot hi niflat neenenu; ze haiom asá Adonai naguila venismejá bó.
 Anná Adonai hoshia ná 
Anná Adonai hoshia ná 
Anná Adonai hatzlija ná 
Anná Adonai hatzlija ná
Baruj habá beshem Adonai berajnujem mibeit Adonai; El Adonai vaiaer lanu, isrú jag baavotim al karnot hamizbeaj; Elí atá veodeka, elohai aromemeka; hhodu laAdo-nai ki tov, ki leolam jasdó. 
 Hodu lAdonai ki tov Ki leolam jasdó
 
Hodu leEloéi haElohim Ki leolam jasdó
 
Hodu laadonéi haadonim Ki leolam jasdó
Leosé niflaot guedolot levadó Ki leolam jasdó
Leosé hashamaim bitvuná Ki leolam jasdó
Leroká haaretz al hamaim Ki leolam jasdó
Leosé orim gudolim Ki leolam jasdó
Et hashemesh lememshelet baiom Ki leolam jasdó
Et haiareaj vejojavim lememshelot balaila Ki leolam jasdó
Lemaké Mitzraim bejoreihem Ki leolam jasdó
Vaiotzé Israel mitojam Ki leolam jasdó
Beiad jazaká uvizroa netuiá Ki leolam jasdó
Legozer iam suf ligzarim Ki leolam jasdó
Veheevir Israel betojó Ki leolam jasdó
Venier paró vejeiló beiam suf Ki leolam jasdó
Lemolij amó bamidbar Ki leolam jasdó
Lemaké melajim gudolim Ki leolam jasdó
Vaiaharog melajim adirim Ki leolam jasdó
Lesijon melej haemorí Ki leolam jasdó
Uleog melej habashan Ki leolam jasdó
Venatan artzam lenajalá Ki leolam jasdó
Najalá leIsrael amó Ki leolam jasdó
Shebeshiflenu zajar lanu Ki leolam jasdó
Vaifrekenu mitzareinu Ki leolam jasdó
Noten lejem lejol basar Ki leolam jasdó
Hodu leEl hashamaim Ki leolam jasdó
 Nishmat kol jai tevarej et shimjá Adonai Eloheinu, veruaj kol basar tefaer utromem zijrejá malkeinu tamid, min haolam vead haolam atá El, umibaladeja ein lanu melej goel umoshia, podé umatzil, mefarnes umerajem bejol et tzará vetzuká, ein lanu melej ela ata, Elohéi harishonim vehaajaronim, Eloá kol briot, adon kol toladot, hamehulal berov hatishbajot, hamenaheg olamó bejesed uvriotav berajamim, vaAdonai ló ianum veló ishan, hameorer iesheinim vehamekitz nirdamim vehamesiaj ilemim vehamatir asurim vehasomej nofelim vehazokef kefufim, lejá levadejá anajnu modim; ilu finu malé shirá kaiam, ulshonenu riná kaamon galav, vesiftotenu shevaj kemerjavé rakia, veenenu meirot kashemesh vekaiareaj, veiadenu prusot kenishréi shamaim, veragleinu kalot kaaialot, ein anajnu maspikim lehodot laj Adonai Eloheinu veElohéi avotenu ulvarej et shimjá al ajat meelef alféi alafim veribé revavot peamim hatovot sheasita imanu veim avotenu: mimitzraim guealtanu, mibeit avadim pditanu, beraav zantanu uvesavá kilkaltanu, mejerev hitzaltanu umidever milatanu, umejolaim raim rabim dilitanu; ad hena azarunu rajameja veló azavunu jasadeja veal titeshenu Adonai Eloheinu lanetzaj, al ken evarim shepilagta banu, veruaj unshamá shenatata beapenu velashon asher samta befinu, ein hem iodu, vivarejú, vishabejú et shimjá malkenu, ki kol pé lejá iodé vejol lashon lejá tishavá, vejol berej lejá ticrá vejol komá lefaneja tishtajavé, vejol halevavot irauja, vejol kerev ujlaiot iezamerú lishmeja, kadavar sheneemar: kal atzmotai tomarna Adonai mi jamoja; matzil aní mejazak mimenu veaní veevion migozeló.
 Mi idmé laj umí ishvé laj, umí iaaroj laj haEl hagadol haguibbor vehanorá, El elion koné shamaim vaaretz, nealelja unshabejaja unvarej et shem kodsheja, kaamur: leDavid borejí nafshí et Adonai vejol kerovai et shem kodshó.
HaEl betaatzumot uzeja, hagadol bijvod shemeja haguibor lanetzaj vehanorá binoroteja, hamelej haioshev al kisé ram venisá.
Shojen ad marom vekadosh shemó, vekatuv: ranenú tzadikim baAdonai , laiesharim navá tehilá; befí iesharim titalal, uvedivré tzadikim titbaraj, uvilshon jasidim titromam uvekerev kedoshim titkadash.
 Uvemaikhalot rivevot amejá beit Israel, hitpaar shimjá malkenu bejol dor vador, sheken jovat kol haietzurim lefaneja Adonai Eloheinu veElohéi avotenu lehodot, lehalel, leshabeaj, lefaer, leromem, lehader, levarej, lealé ulekales al kol divréi shirot vetishbajot David ben Ishai avdejá meshijeja.
 Ishtabaj shimjá laad malkenu, HaEl hamelej hagadol vehakadosh bashamaim uvaaretz, ki lejá naé Ado-nai Elo-he-nu veEloé avotenu shir ushvajá, halel vezimrá, oz umemshalá, netzaj, guedulá ugvurá, tehilá vetiferet, kedushá umaljut, berajot veodaot meatá vead olam, baruj atá Adonai, melej gadol umeulal batishbajot, El hahodaot, Adon haniflaot, habojer beshiréi zimrá melej El jai haolamim, amen.
 Se levanta la copa de vino y se recita:
Baruj atá Adonai Eloheinu melej haolam boré prí hagafen.
Se bebe de la copa la mayor parte del vino reclinados.
Luego se continúa el recitado:
Baruj atá Adonai Eloheinu melej haolam al haguefen veal prí haguefen veal tenuvat asadé veal eretz jemdá tová urjavá sheratzita veinjalta laavotenu, rajem Adonai Eloheinu alenu veal Israel ameja veal Ierushalaim ireja veal Tzion mishkan kevodeja, veaaleinu letojá vesamejeinu bevinianá unvarejaj alea bikdushá uvetaorá (El viernes se añade: venajamenu beiom aShabbat azé) vesammejenu beiom jag hamatzot hazé ki El tov umetiv ata; baruj atá Adonai Eloheinu al haaretz veal prí haguefen.
  14. NIRTZÁ
Jasal sidur Pesaj keiljató,
kejol mishpató vejukató;
kaasher zajinu lesader 
otó ken nizké laasotó; 
zaj shojen meoná
komem keal mi maná; 
karev nael niteé janá
peduim letzion beriná.
Finalizó el orden de Pésaj de acuerdo a sus leyes, de acuerdo a sus reglas y estatutos. El Puro que habita en las alturas: erige a la congregación de Israel.
Pronto dirige a los retoños, libres, a Tzión, con cánticos.
 
                                                                ¡LeShaná Habaá BiIrushalaim!

Textos extraídos y adaptados de http://torah.it
Versión original, a cargo de Lic Prof Yehuda Ribco



image6.png




image7.png




image8.png




image9.png




image10.png




image11.png




image12.png




image13.png




image14.png




image15.png




image16.png




image1.png




image2.png




image3.png




image4.png




image5.png




